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.."Parikasse fotogc." J 

Theodor Altermann 
sündis 12. nowembril 1885. a. Kose°Ristil, lõpetas 
Tallinna 4-klassilise linnakooli 1912. a. ja käis peäle 
selle weel realkooli kaubanduslistel kursustel. Juba 
koolipoisi põlwes astus Altermann kooli näitelawal 
aastapidudel üles, päriselt näitelawale pühendas ta 
ennast aga 1906. a., mil „Estonias" alaline teater 
awati, kus ta warsti ka teiseks näitejuhiks sai. 
1912—1913. a. wiibis Altermann Saksamaal ennast 
näitekunstis täiendamas, kuid sealt tagasi tulles oli 
tal juba surmaidu põues ja 19. märtsil s. a. päris 
kuri kurgutiisikus ta oma ohwriks. Altermanniga kao» 

tas Eesti ühe anderikkamatest näitlejatest. 

Rasked olud. 

Teatri saalist mitme toa läbi ära lahutatud wäikses 
tumedate semapaberitega toas istusid neli meest. 

Arst Jaan Kaalikas, kelle käes seitsme matusekassa asjad 
ajada olid, peäle selle linnas kõhuhaiguse ja ka kolera (mui« 
dugi kui see tuleb) wastu wõitles, igapäew hommikul kella 
10—11 ja õhtul kella 4—6 oma majas haigeid wastu wõt° 
tis ja kes peäle ülikoolist lahkumist mahti ei oluud saa
nud mitte ühessegi arstiteaduslisesse raamatusse ja ajakirja 
waadata. 

Ta wastas istus ärimees August Telliskiwi, kes, oma 
nimest märku wõttes, oma tulewiku oli saue peäle rajanud 
ja enese ja teiste imestuseks pärast ära näinud, et see küllalt 
kindel alus on. Ta paks keha, hästi kosunud käed tegid 
ta pisikese lauas istumise juures soowitud seltsiliseks, sest ta 
oskas hästi walida ja ka maksta. Iseäranis tõstis aurawa 
suupiste juures ta mõnus keelega näljutamine isu ja lõbu. 
Uulitsal palju temast ei hoolitud ja seltsi asjade ajamisel oli 
tema ainuke wahelehüüe igale kõnelejale: „Olen põhjus-
mõttelikult poolt?" 

Paremalpool laua otsas istus tuntud linna tegelane 
Iulius Kurik. Ta armastas alati walge westiga ja triibu-
liste pükstega käia ja, armulikult kellegi paluja juttu tuu° 
Iales, lastis ta keha ettepoole lõngu. Kaua aastaid oli see 
mees enese rahwa kasuks ohwerdanud, pisukesest peäle hak° 
kanud ja omale linna wiis maja ja maale kena mõisa soe» 
tanud. Tal oli õigus ütelda: meie rahwas peab edasi 
jõudma ja jõuab ka. Ainult ohwrimeela olgu haritlastel ja 
jõukatel kihtidel rohkem. Selle juures annetas ta Bergmanni 
abiraha heaks ühes abikaasaga kolm rubla ja peäle selle 
saatis abikaas weel Lasteaiale oma kats kantud kleiti, mis 
aga ometi üsna head olid. Harilikult ei armastanud Kurik 
seltskonnas palju kõnelda, teades, rääkimine on hõbe, aga 
Vaikimine kuld. 

Pahemalpool laua otsas istus noor adwokat Arnold 
Lepik, kes enese alles hiljuti oli suutnud heasse seltskonda 
teenida. Hoopis noorena oli see mees nõnda nimetatud käre° 
meelne wõi weel pahemgi olnud, kuid, mehe mõistusele 
tulles, lahkus ta sellelt teelt. Arusaamisele tõid teda paar 
peapõhjust: Esiteks wõis ju igaüks näha, et käremeelsus, wõi 
weel pahempoolsus, sugugi tema lihawa kehaga kokkukõlas 
ei seisnud, kuid sellest hoolimata tulid need idud ikkagi mõni 
kord nähtawale. Kui ta siis paari aasta eest Leokese alewist 
kaupmehe Soki tütre kätt palus, kes peäle tütre weel paar-
kümmend tuhat peäle kauba wiskas, alles siis leidis Lepik 
omale kindla ilmawaate. 

„Teate, ma ütlen — need seltskonna kohused käiwad 
meile tõeste üle jõu," algas Jaan Kaalikas wäga raske, õtse 
lootust kaotawa häälega. ^Mul on tänawu juba wiies õhtu 
teatris käia." 

„Ei wõi parata — tuleb noort seltskonda toetada," ütles 
Kurik niisuguse enese hoolimatusega ja enese wastu armu-
heitmatusega, mis küllalt selgeste tunnistas, et ta niisugus-
tele raskustele enese täitsa on pühendanud. 

„€>!, küll mu kurt läks kuiwaks. Aga, taewale, kus see 
kellner siis on?" 

Telliskiwi kõlistas. 
Kellner, lätlane, tuli sisse. Harilikult oli ta nende wastu 

kes ainult pudel õlut tellisid, jäme jn wiisakusea, aga nüüd 
jäi ta aupaklikult seisma ja waatas alandlikult kui koer. 

„Mis teil seal saada on?" küsis Telliskiwi. 
Kellner pomises mitmed nimed. 
„Üks ta kurat kõik. Maitsew peab olema, wärske. Noh, 

tooge keelt, erneid. Kere pole tühi. Pooltosinat õlut ja 
pisike piparmünt. See peab eht olema, wäljamaa kraam." 

^Piparmünt, see on hea naps," kõneles Telliskiwi teiste 
poole pöördes. „Päris kõhurohi. Aga, saatan, hinda wõ-
tawad — seitse rubla poolest pudelist. Wenemaa- oma, see 
ei kõlba — solk. Roheline teine — mõni ütleb prussaka 
pulbrist tehwd. Olge head!" 
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Kellner kattis laua. 
„Ajad ja olud on rasked," algas Kaalikas. „Meie, kui 

haritlaste, käest nõutakse palju. Kas keegi teab, palju neid 
abi— abi— noh, abikasfasi praegu meil on ?" 

„Mis te abikasfade all mõtlete?" küsis Lepik. 
„Noh, mis nad siis seal kutsutakse. Need on Bergmanni 

abiraha. Nälja raha ja, mis nad kõik on." 
„AH neid. Tõepoolest ei wõi ütelda." 
„Mis sa siis meie kitsastes oludes saad ära teha," algas 

Kaalikas . . . 
„Olen sellega põhjusmõtteliselt nõus, olen nõus," tä° 

hendas Telliskiwi. „Aga laske ometi maitseda. Ma olen 
nälgas tui hunt. Ei wõi ütelda — üsna wärske. Olen 
teiega põhjusmõtteliselt nõus." 

„Mina jään alati nende ajalehtede kisendamistest hoo-
limata oma ifearwamise juurde," algas Lepik nähtawalt 
pikemat seletust. „OIeks meid rohkem, oleks nii palju kui Iät° 
lasi, siis wõiks loota. Olen selle üle Vaielnud, aga mine 

tee pime nägijaks. Nad ajawad aga peäle: rohkem agarust, 
rohkem armastust! Aga mis sellest kasu, kui ma ka wiis» 
kümmend rubla siiapoole ja sinnapoole loobin . . . " 

„Olen põhjusmõttelikult nõus," ruttas Telliskiwi. „Mul 
praegu mõisa ostmine ees. Noh — kuluta kõik teiste heats 
ära. Tahaksin näha — aga herrad soowite weel keelt er° 
nestega? Mis?" 

„OIgu peale," tähendas Lepik ja kõlistas. Sisse rutta° 
ja tellneri käest küsis ta söögikaarti. 

„AH, mis tühja nüüd kaardist waadata," tõreles Tellis-
kiwi. „Söö, mis küps." 

Lepik näitas uhkeste kellnerile sõrmega. 
Uued toidud ja uued wiinad tulid lauale. 
„Mu herrad, ma ei ole teiega mitte täitsa ühes nõus," 

algas Kurik. „Meie peame l Ei ole teha midagi. Meie 
õladel lasub raske koorm. Meie rahwas nõuab meilt suuri 
ohwrid." 

„OIen põhjusmõttelikult nõus," Mtis Telliskiwi. „Sinu-~ 
sugust meest juba ei leia. Sul oa sada rubla teatri sees, 
muidugi on fee nii kui kingitud. Oleks, oleks . . . Kuulge, 
kui palju neid eestlasi õige on?" 

„Noh, üle miljoni," wastasid Kaalikas ja Lepik korraga. 
„AH, mis ma pidin ütlema. Näh — kui iga eestlane 

annaks sada rubla. Ei, nii palju ei ole waja. Llnnaks kümme 

rubla. Missugune summa see siis wälja tuleks. Ma ei 
räägi muidu. Ma olen ise kumme rubla andnud." 

See etsempel jäi wälja arwamata. 
„Mitte enese kiituseks ei ütle ma," algas Kaalikas, „aga 

mul on ka sada rubla siin sees, ja rohkem ma tõepoolest ei 
wõi. Küllap nüüd wõiksin, aga—aga see oleks juba ülekohus 
ühelt inimeselt. Inimene tahab ju ise ka elada." 

Ta kõlistas. Lauale ilmusid uued pudelid. 
„OIge head, laske maitseda," rääkis Kaalikas edasi. „Mis 

mul on, selle olen oma töö ja waewaga saanud. Aga ma 
ütlen — meil on need kirjanikud ja kunstnikud, ja tõik nii» 
sugused asutused nagu parasidid. Omast jõust nad kuhugile 
ei saa, ja ajalehed need aga kisendawad nende poolt." 

„OIen nõus, päris nõus," ütles Telliskiwi. „0i, häbe» 
matad nad on. Teate, see õnnistamise pidu. Mis ma loen: 
„Wana Telliskiwi oli seal ka teiste hulgas walgete kinnas» 
tega, frakkis, aga mererööwli nägu peas. Oodake kuradid — 
mitte kopikutti." 

Telliskiwi hääl langes rasketesse haleduse nootidesse. 
„See on õige — wiisakas nende ülesastumine ei ole," 

kõneles Kurik. „Mida mulle kõik ei ole mõista antud... >" 
„Ma tean, tean," pahwatas Telliskiwi wahele. „Ütle» 

wad lihtsalt, et sa oled — noh, kõrwale toimetanud? Sul 
olla küüned sissepoole kaswanud. Mida see siis muud 
tähendab." 

„Ütelgu, m's ütlewad," kõneles Kurik, ägedaks minnes. 
„^as ma seda saan tähele panna. Ma pean tegema, 
mis õige, ja, Jumal tänalud, süda on puhas." 

„Mul niisama," halises Telliskiwi, ja pühkis rammusalt 
näolt higi. 

„Praegustes oludes ei olegi midagi ära teha." algas 
Lepik. „See on sõrmede peal kokku wõetud. Pea korter, 
käi riides, küta, söö — waata, mis sealt järele jääb. Seal 
laskis naine alles minewal nädalal ülikonna teha — 
120 rubla. Ja oleks seo siis meele järele! Ütles otsekohe 
ära, et seda selga ei pane! Ega olegi meil Tallinnast 
korralikku riiet saada. Teenijad maksawad häbemata raha 
— olud rasked!" 

„Mis sa nii kaugelt lähed otsima. Me näeme seda 
iga õhtu. Teeme pisukese turaka. Mis sa teed, peab ju 
meelelahutust ikka olema. Mängime seal minewa nädala. 
Iänder kaotab mulle 30 rubla. Ütleb, armas Kaalikas, mg 

Th. Altermanni matuserong. 

 

 
   

 

 

„T.vaviCcie'(c fotogr." 
teel Kaarli kirikust surnuaiale,"„Estonia" teatrimaja ees. 
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Karl Palm, 
Tallinnast. Wõitles mUu tuud 
ühtejärgi tulejoonel.9.nowemb. 
ril sai K. all baawalud. Kuul 
tungis silmast sisse, kõrwast 
wälja. Jäi kaheks päewaks la. 
hinguwäljale, enne tui wõi» 
mälust leili ära korjata. Prae. 

gu Austrias wangis. 

Iulius Thomson, 
Pärnu maak. W..Iaapani sõjas 
olnud. Sõja algusest saadik Ida. 
Preisimaal sakslaste wastu 
wõitlemas, kus lugemata lahin. 

guid on läbi teinud. 

ei saa sulle praegu ära maksta — jään wõlgu. Ega ta 
muidu mulle ütelnud — tal ei olnud raha." 

„Saatan — olen põhjusmõttelikult nõus. Mina, Tellis-
kiwi, maksan oma kaardiwõlad alati ära. Reede õhtu 
uöörisid mu käest 287 rubla wälja. Matsin wälja. Mui-
dugi on olud rasked, aga maksin wälja." 

„Ega praegustel oludel ole teha midagi," kõneles Kurik. 
„Ma olen püüdnud, nii palju kui jõud annab, kunsti ja kir» 
jandust toetada. Ostsin mullu Laipmanni pildi . . ." 

„AH, seesama, mis teil seal toas on," sähwas Tellis, 
kiwi wahele. „Mis see on, midagi kollane ja sinine ja 
must.." 

„See kujutab maalt rukkipõldu," kõneles Kurik. „Hind 
oli küll kole selle pisikese asja eest, peopesa suurune, kaks-
kümmend wiis rubla. Aga mis teed, oma kunst — peab 
toetama." 

^Niisugust rumalust ma küll ei tee," pahandas Telliskiwi. 
„Näed. mul on pildid saalis, tead, oled näinud, suured nagu 
sealauda uksed — Jumala eest, mis te naerate — olete ju 
kõik näinud. Aga teate, mis nende eest maksin? Teate?" 

.Noh?" 
„Teie ei wõi arwata. Need ma ostsin Maneihi uulitsalt 

oksjoni peält. Sealt ühest aidast. Kokku — 12 rubla. Kõik 
tuba täis. Ja mis seal peäl kõik on, annab waadata." 

„Noh, see on juhtumise asi," algas Lepik, „aga ka kaup-
lustest saab häid tööst. Mu naine tõi minewa nädala 
Steinfelsi juurest — noh, meeter igatepidi, ja ühes raamiga 
21 rubla 70 kop. See on juba midagi." 

„Seda ma ju ütlen," algas Kurik. „Mis sa praegustel 
oludel siis suudad ära teha. Ma sain minewa nädala ühe 
lesknaise käest maja osta . . . " 

„Noh, käisid aga nuiamas küll, nagu saatan hinge jä° 
reie," sähwas Telliskiwi asjatundlikult wahele. 

„Mis sellest, mis sellest, äri peab tegema," tähendas 
Kaalikas. 

„Ostan maja ära, mõtlen — eks siin teen head äri. 
Aga tühja. Seal lähewad sõjajutud lahti. Mui hirm, 
jääb su oma katte, mis tühjaga ära teed. Sain kaelast ära." 

„Palju tegid wahelt?" küsis Telliskiwi nagu ärkades. 
„Mis sa seal teed. Meie oludes niisugune kaup ei aja 

raswa. Kõigest tuhat kuus. Niisuguse äri juures oleks 
kõigewähemalt poole rohkem pidanud tegema. Ega sa iga 
päew majast osta." 

^Wähepoole, wähepoole," lausus Lepik asjatundwalt. 
„Ei ole teha midagi, olud on rasked." 

„Olen nõus, olen nõus," kinnitas Telliskiwi. „Aga, 
herrad, kas laseme weel midagit" 

„Sellest wist saab. Kell juba kaksteistkümmend. Kõlista 
kellner, las' annab arwe." 

„Mina maksan — mina maksan !" hüüdis Telliskiwi, 
elektrinupu peäle wajutades. 

„Mispärast sina? Iga mees maksab oma ette. Kui suur 
on arme?" küsis Kaalikas sisfetulejalt kellnerilt. 

Kellner wõttis ruttu taskust raamatu ja arwas kiireste 
arwud kokku. 

„Tuleb kolmkümmend neli rubin kakskümmend seitse 
kopikut. Siia juurde ei ole mitte herrade paberossid 
arwatud." 

„Need ka juurde !" käsutas Telliskiwi. ' 
„Ei, need maksame iga mees ise." 
„OIgu nii, olgu," ütles Telliskiwi haledaste, pead weidi 

longu lastes. „Odawaste tulime läbi, odawnste. Ei saa-
nud nina peäle kümnelist'ki sirgeks. Aga kas lähme otsekohe 
koju?" küsis ta, kawalalt ümber piiludes. 

„Kuhu siis weel?" 
„Ma mõtlesin, et sa, Kurik, tahtsid herra Ieroginaga 

kokku saada. Ma mõtlesin nii. Tean, kus ta on." 
Telliskiwi naeratas ja raputas pead. 
„Sina, wana rebane," tähendab Kaalikas ja ta silma» 

desse ilmub sära. „Ükskõik, eks wõiks tunni, paari weel 
ära wiita. Nüüd ju kodus naised magawad." 

„Aga need ei maga südaööl, 
Sest siis nad on ju . . ." 
„Kuss, mis sa jorutad," ütles Kaalikas, Telliskiwia õla 

peale lüües. „Wiifakas peab inimene olema." 
„ Iah , ega praegusel ajal ole palju teha," tähendab 

Kurik, uksest wälja astudes. „See seltskonna toetamine käib 
meil üle jõu, sest — kuulge, waatke ette, seal trepi kõrwal 
on aut, — olud on rasked!" J . M. 

Jäädawaks mälestuseks. 
Sõjameeste päewapildid ja nimed peawad põl-

wesi põlwe meile mälestuseks jääma. SeNepärast 
palume .kõiki, kellede sugulased ja tuttawad praeguses 
sõjas haawata, surma wõi autähtesi saanud ehk 
wangi langenud, nende päewapiltisi meile saata. 
Pildid awaldame esiteks rahwa ajakirjas „Meie 
Matsis" ja suures ajaloo raamatus „Maailma sõda", 
mille esimene wiht pea ilmub. Piltidele palume 
tingimata selja peäle kirjutada: nimi, liignimi, elu-
koht, kui haawatud, siis kus ja millal, kui wangis, 
kus ja millal, niisama ka pildi tagasi saatmise adress, 
kui seda foowitakse; wõib ka sellesisulise sedeli külge 
kleepida. Nimed palume selgeste kirjutada. Terwete 
sõjameeste pildid wõtame ka wastu, aga awaldame 
ainult nii kui lehe ruum lubab, ajaloo raamatus aga 
leiawad kõik ruumi. Piltisi wõetakse wastu: 

„Teaduse" raamatukauplus 
Harju ja Nüüt l i uul. nurgal 46/15. 

Sissekäik Rüütli uul. 
P. S, Sealsamas wõetakse ka sõjameeste kirjast lehes 

awaldamisea wastu. 

Nahwa täfytvaamat 
1915. aasta jaoks. Hind 3 k. 

Kõige kasulikum ja tulusam maa ja Unna rahwa kalender. Saada tgaft 
raamatukauplusest. Teaduse kirjastus Tallinnas Karju ja Nüütli uul. 

nurgal 46/15. 
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Karl Karbi, 
Amblast. Tegewas sõja

wäes. 

Aug. Kaarmann, 
Tallinnast. Sanitarina so-

jawäljal. 

Johannes Udam, 
^allinnast. 9. dets. W. all 

langenud. 

Hans Karbi, * 
Amblast. Pracgu sõja> 

wäljal. 

Karl Umberg, 
Kartust. 5. now. langenud. 

Haawatud Eesti sõjamehe juhtumised 
sakslaste seas. 

Petrogradis haigemajades haawatud soldatist waata-
mäs käies, sain ühe Eesti nooremehega, Martin Bende-
riga, Pärnu kreisist, Uue-Wändra wallast, tuttawaks. Maa» 
taitsewäelafcna saadeti ta 11!, oktobril Krasnoe-Selost ühes 
300 Pärnumaa ratnikuga Warssawisse. 1. now. astus ta 
juba lahingurinda, kus ta tf. now. L. all sakslaste kuuli 
läbi paremast ja shrapnelli tüki läbi pahemast jalast haa-
walud sai, ja sinna maha jäi. Taksa suurtükiwägiZ olla ta 
taskud mööda minnes läbi otsinud, ja raha, söögikraami 
ja nööbid sineli eest kaasa wõtnud. Neile järgnew suur-
tüki moonawoor arwanud heaks ta sineli ka weel omale 
„hobllserüdets" wõtta, ja nii jäi ta sinna poolsialjalt 
maha, kuni teda Saksa sanitarid sealt korjasid. Teist päewa 

sakslaste käes wangis olles, palunud ta neilt süüa, millele 
„Ach, du Teufel, russisches Schwein"^) ja palju muud selle-
sarnast „mõnusat" wastatud. Nii oli ta nende käes 3 ööd 
ja päewa söömata ja joomata — ja ilma et haawast kinni 
seotud oleks. 4. päewal olla sakslased, teda sinna saatuse 
hooleks maha jättes, ise Wene suurtüki tule eest põgenema 
pannud. Kuulid on hulunud ja shrapnellid lõhkenud ta 
ümber, mis ta üksildust weel hirmsamaks ja õudsamaks 
teinlld. Ta arwanud juba kindlaste, et sinna nüüd surmale 
suituma ja woorasse mullasse wajuma peab, aga saatus 
tahtis teisite, weel sama päewa õhtul olla teda teegi juh-
tumise kombel mööda sõitew poolakas Wene sanitaride 
juurde wiinud, kus ta haawad kini seotud, süüa antud ja 
sealt siis kuni Pedrogradini edasi toimetatud. Praegu on 
ta Narwas hospidalis. P. M. 

*) «.Ah, fa lumi, Wene ftga.> 

Esimene r i d a , p õ l w i l i : 1) Peeter Matjns, Pärnu linnast, langenud 
6. detsembril 1914. a. tormijooksul Austria jooksukraawisi ära wõttes.^ 
Oli ka Georgi risti saamiseks ette pandud. 2) Aleksander Leppik, Saare» 
maalt, praegu sõjawäljal. 3) J . Saakpak, endine kroonumetsaroaht Hiin' 
saarelt, jäljeta kadunud sõjawäljal. 4) Gottlieb Tulmen, Kullamaalt, 
praegu sõjawäljal. T a g u m i n e r i d a , s e i s t e s : 5) Aleksander 
Weel, Hiiu saarelt, praegu sõjawäljal,^ Georgi risti saamiseks ette pan-
dud. 6) J . Aaren (elukoht teadmata)/ haawatud 27. aug., uueste sõja» 
wäljal. 7) Juhan Broberg, praegu sõjawäljal. 8) Pärtels, Pärnust, 
haawatud 27. aug. jalast, 8. nowembril purustas fhrapnell temal 

pahema käe, ja on praegu parandusel. 

OOOOOOO 
M u oma oled! 

Ei jnlalaiust lapikest 
wõi omaks hüüda mina • 
su pinnast — ei ma küsi sest, 
waid armastan sind südamest — 
mu oma siiski silla! 

Sa toidad mind, sa katad mind, 
ja kuigi waewalt, waewalt, 
sest et nii kehw on sinu pind, 
sull' siiski tuksub kuumalt rind, 
hing õnne palub laewalt! 

Mu oma oled, kodumaa, 
su soode, rabadega, 
su lilledega, liiwaga — 
ja kui tõik muud mul keelad sa, 
ei h a u d a keela — ega? 

R. Põld. 

O O O O O O O 
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Ed. Tanner,' Jaan Soon, Jakob Merija, 
Essnast. S. all Saksa wan. Iõelehtmest, W. all jalast Kolgast, Satsa wangi tatt-

gi langenud. haawatud. genud. 

Otto Mägi. 
K. all käest haawatud. 

Mart Pääsuke, 
Kõnnu w. 10. sept. Austria 

wangi langenud. 

Eesti sõjamehe kiri. 
Armsad kodused ! 

Terwitan kõiki sõpru ja tuttawaid, kellel wõimalus on 
kodumaal elada. Et minul wõimalik teile ennemine kirju» 
tada ei olnud, fiis arwasite wist tüll, et mind enam elawate 
kirjas ei ole. Äga ei! Soldati elu on wisa, ei ta nii ker° 
geste wälja lähe, kuigi mõnikord päris surmasuus olen 
olnud. Teid kõiki huwitab wist küll fee, kudas mul sõjas 
läinud. Nagu mu kirjast nüüd näete, seisan ma praegu 
küll weel elawate kirjas, ehk küll juba haawatud olen, 
mitte just wäga raskeste. 

Kui kõik korraga ära tahaks kirjutada, siis läheks kiri 
liiga pikaks ja wäsitaks ehk lugedes. Kes juba mitu päewa 
lahingus on olnud, sellele ei ole sõda enam midagi ise
äralikku, wõi kui teisite ütleme, siis on ta ka nii hirmus, et 
temast palju kirjutadagi ei taha, kirjutades peab kõik need 
koledused oma waimusilma eest mööda laskma minna. Tahan 
siiski teile siin mõni sõna pajatada oma läbielamistest sõja» 
wäljal, iseäranis kus ja kudas ma haawata sain. Ma tegin 
ka oma kuus lahingut läbi, aga seitsmendamas sain haa» 
waia. Iseäranis kibedad olid need lahingud L. ja J. ümb
ruses, milledest ma osa wõtsin. Neli korda wõtsin ka tiku-
wõitlusest osa, igakord pääsesin. Jumal tänatud, õnnelikult 
eluga, ehk küll kuulisi ja shrapnellisi tui rahet ümberringi 
lendas, ja mõndagi sõjawenda igawesele rahumaale saatis. 
Õnneks trehwas meie polk enamaste austerlastega kokku, 
nende meestega saab palju kergemine walmis, kui Saksa 
poistega, wiimastel on ikka oma järelandmatu rüütli süda 
sees, wõi on neid Willem nii wäga ärahirmutanud . . . 
5. nowembril m. a. tuli jällegi meie polgul kord katte tule 
ette minna, kus ma ka haawatud sain. See oli ühes suures 
Poola külas, mille nime ma ei mäleta, arwata 10—15 
wersta K»st eemal. Neli ööd-päewa istusime meie kaitse-
kraamides, umbes werst maad esimesest rinnast tagapool ja 
ootasime käsku, kunas meid esimese rinna peäle tarwita» 
takse. Öösel käisime ka wahel köögi juurest, mis kaks wersta 
meie selja taga seisis, sööki toomas; päewa ei wõinud selle 
peäle mõteldagi, sest siis oleks waenlane, wäga wõimalik, 
meie seisukorda tähele wõinud panna. Ühel päewal lendas 
üks waenlase aeroplan meie peade kohal, sellest wõis ju 
midagi paha aimata; ja nii fee ka oli: waenlane oli meie 
seisukohta tähele pannud. Umbes tund aega pärast seda. 
oh, sa sininesada seitsekümmend wiis, mis nüüd sündis! 
Nüüd oleks nagu põrguwärawad korraga laiali tõmmatud, 
sest surma ja hukatust tuli igast küljest. Shrapnellid lõh-
kesid otse meie peade kohal, just kui oleks seitse pikset kor-
raga müristanud. Lõhkemisel sünnitab ta wäga walju 
paugu ja siis jooksewad lükid hirmsa kiirusega wastu maad. 
Meil oli seekord kaunis kindel warjupaik. Kraawi peäle 
oliwad hästi jämedad puud pandud, ja sinna weel paks 
mullakord peäle aetud, õnneks ei trehwanud ka meie kohale 
Üksti mortiri kuul ega granat tulema, millele küll meie 

kindlus wastu ei oleks seisnud; need lasti enamaste küla 
peale, arwates, et meie wäge ka külas on. Aga wõta nä» 
pust, meie olime kui mutid maa all, natukene külast eemal. 
Öösel jäi laskmine wähe waiksemaks, aga siis waewasiwad 
jällegi need wa' putukad, neid oli juba nii palju, et terwe 
Saksa sõjawäe wastu oleks wõinud wälja saata. Kõige 
rohkem oli neid selja peal ranitsa kohal, seal oli neil hea 
soe koht, wõi oli neil nii palju kawalust arwata, et sealt 
kohalt kuul nii kergeste läbi ei pääse; sinna kahta oli kõikide 
püüd, nagu Willemi! Warssawisse . . . ja sealt siis tuli 
meil see kange käsitsiwõitlus. 9, now. hommiku wara, kui 
weel pime oli, wahetas meid teine bataljon ära, ja meie 
läksime umbes kaks wersta taha poole, ühte teise külasse. 
Tegime seal kohe tule üles, sojendasime Poola haluppides ja 
waatasime, kas midagi süüa ei saaks, sest nälg., oli juba nii 
suur, et silmanägemist ära tahtis wõtta. Ühe pööningu 
peal tünni feest leibfhi ube, need olid päris head tühjale 
tõhule. Wiimaks leidsime ka ühe kartulikeldri üles, siis 
oli asi joones. Soola oli ka minul natukene, mida ma juba 
enne ühe surnud Austria soldati ranitsast leidsin. Nüüd 
tuli kõwa kartuli keetmine kudas ja kus keegi sai. Elanikud 
olid kõik ära põgenenud ja meie olime siis peremehed. 
Waewalt said kartulid ära keedetud ja osalt ka söödud, kui 
korraga waenlane oma suurtükkidega küla pihta tuld hakkas 
andma — ta oli wist meie korstnafuitfu tähele pannud, 
sellepärast oli ta sihi just sinna kohta wõtnud. Kuulisi tuli 
üsna ligidale, kui ka korraga üks tuul just wooruse uksest 
sisse tuli ja ühel wenelasel jala puruks lõi. Siis jooksime 
kõik toast wälja, aga kuhu sa tead kuuli eest põgeneda? l 
Waewalt saime toast wälja, kui jällegi teine tuli ja wiis 
sammu minust eemal lõhkes, fee haawas korraga kolme 
meest: kaht wenelast ja kolmas olin mina. See oli pähkli-
suuruste tinakuulidega täidetud suurtüki kuul ja üks nii
sugune küülike jooksis minule pahema jala põlwe sisse, läks 
luust läbi, ja jäi teisele poole, luu ja liha wahele seisma. 
Nähtawaste ei olnud temal ometi enam nii palju jõudu, et 
teiselt poolt wälja oleks tulnud. Nüüd seoti minu haaw 
kinni, tõsteti mind wankri peäle ja toodi 6 wersta edasi, 
jällegi ühte külasse, kus sidumise»punkt oli, seal waatas 
arst haawa, sidus uueste kinni. 60 wersta oli meil hobu» 
sega sealt weel waksali juurde tulla. 15. now. istusin ma 
sanitarirongi peäle ja hakkasin Petrogradi poole sõitma, 
kuhu 19. now. jõudsin ja kus ma ka praegu weel olen. 
Jalg on hästi juba paranenud ja wõin warsti uueste saksu 
õpetama minna. Terwisi kõigile 

Johannes Kärner, Liiwimaalt. 

Aleksander Tomson Amblast, kelle pilt „Meie Matsis" 
nr. 25 teadmata kadununa ilmus, on peäle selle oma wane-
matele Ärawetele kirjutanud: Ta elab ja on terwe. 

Oskar Büünts, kelle pilt meie lehe 80. sõjanumbris ilmus, 
on Austria sõjawäljal langenud. 
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Mihkel Remmelt, Otto Roisar, Ado Peksar, 
IVelehtmest. praegu sõja» Vtann,, w. 9. now. haaw. 5auc w. 9. now, K aü 

Wäljal. ja põrut. Uueste söjaw. langenud. 

Iwan Waher. Peeter Karja, 
praegu sõjawäljal- Oudowa lr. Teadmatu ta» 

dunud. 

Aleks. Feldmander, ] <£öuart) Klasse, Otto Saamon, Aleksander îttw, Johannes Adler, 
l.'«gwallast. Tegewas sõ> j Tapalt. Teadmata^ ladu. Kelmest. 22. now. shrapn. alamobw. Albu ^ Prae- wabatahtlik.- Kaapsalust. 

jawäes. : nud. jalast haawatud. gu f8Jatt>alJäi. Teadmata kadunud. 

Anton Politur, Johannes Tiitso, Johannes Fan, Mikk Maasikas, August Haak, 
haapsalu tr. 10. sept peast Kose kib. Nowembriluul Tallinnast. Teadmata la» Kolga w. praegu sõja. Tartu l r . 1 . dets. shrapn.' 

te jalast haawatud. haawatud. dunud. wäljal. jalast haawatud. 

lIakob Jalakas, Iuhannes Stüütel, Woldemar Kalme, Willem Aruküla. Jaan Luup, 
Tallinnast. Kshust haaw. Rakwerest. Tegewas ssja- Kitu w. Praegu sljawäl. wabatahltt Tallinnast. Kurnalt 11. dets K. all 

Aueste sV<«»»»llal. w«e«. lal. Austria wangis. reieluu talli. 
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M a t s Siegert, Mihkel E lwe i , 
Kärstna w. Braegu sõja. looliöpet. Naitülast. Sar> 

wäljal. maal wangis. 

J ü r i Saarewed, K a r l Treier, Johannes Li l lenbladt, 
Tallinnast. 12. weebr. lan> ?>aadi w. 2£. ^Pt. Haksa Pärnu kr. 9. weebr. täcst 

genud. wangi langenud. haawatud. 

        

Eduard Ermee, Ernst^Kanarik, Hugo Danilewsky, 
Wõru lr. Ialast wigasia. Oudowast. Jalg Iöhwist. 5. sept. langenu 

tud. murtud 

Iohan^.Sarw, Rudol f Küppar, 
Polli w. 21. weebr, täest W. Põltsama w. 12. weeb. 

haawatud. langenud. 

Haus Amerikas, 
Welise w. Saksamaal wan. 

gis. 

Herman Kiis. Aleksander Ruut, 
siiast. Teadmata kadunud ^.welsler Kohilast. Praeg 

haigemajas. 

Johannes Linnas, 
kartust. W. all teadmata 

kadunud. 

Aleksander Kangur, 
Tartumaalt. Ialast haa» 

walud. 

Oskar Lindebaum, August Karu, Woldemar Ollmann, Hugo Urm, A. Nortmann, 
Wabatahtlikuna ssiawäl. Tallinnast. 10. aug. tead. Weinjärwe w. 10. aug. wabalahtl. Tallinnast. Sat . Kalwi w. 22, now. Aust 

jal. mata kadunud. teadmata kadunud. sa wangi langenud. wangi langenud. 
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dfaAfe 
Rinaldo Ahse, Mihail Meeks, Jaan Lapp, Aleksander Kalamees, Nikolai Kobas, 

Tuddolinnast. Paremast Wahwuse eest Georgi rist. Tarwastust. Praegu sõja. Uhtna w. Praegu sõja- wabala w. I. ott haawatud, 
käest haawatud. li. dets. lahwgus langen. wäljal. wäljal. Kodus parandusel. 

Johannes Kangur, Eduard Warres, G. Iärwpõld, 
Tartumaalt. Pahem, käest Wiljandimaalt. Praegu Sõjawäljal, 

haawatud. sõjawäljal. 

Eduard Eljas, Aleksander Raudsepp, 
Waiwarast. Praegu sõja- Tallinnast. Tegewas sõja. 

wäljal. wäes. 

Friedrich Nigul, ~,',1 Georgi Kümmel, Jaan Iaanisfon, 8 Aleksander Wedruska, August Soe, 
^alwere kr. Tegewas so- \ tooliõpet. Tallinnast. Te- .^arju^aanist. Praegu so- HKaapschlu tr. p. õlast haa- Oli sõjawäljal, suri lülme. 

jawaes. | was sõjawäes. jawäljal. j watud. tamise tagajärjel 26. jaan. 

5 Jaak Lindeberg, °IakobZLass, Jaan Mänd, ^Iür i Parik, ' Iä^"Sõõts7" ^ ^ 
Aleksandri w. Tegewas lehtse w. W.^Iaap. fõias haapsalu kr. Tegewas fö- Welife w. 10. olt7'ft)rapn' «arkst w. Satsamaal wan-^ 

sõjawäes. oln. 8. det. 57. lahing, lang. jawäes. haaw. Läbeb uueste sõjaw. g»s. •* *, 
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Anton Põder, Karl West, August Puura, Johannes Lutz, Johan Laul, 
wõilalt. 27. now. W. all Kundast. Wahwuse Ü eest ^Waavina w. Praegu sõja- Juuru tih. Teadmata ka- Mummulist. Tegewas so-
pahemast käest haawatud. Georgi autäht. M,wäljal. dunud. jawäes. 

Andres Kitsel, Otto Pitk, IaaN Õunpuu, Willem Mardinson, Jaan Tuutsam, 
Kalwist. Praegu fõjawöt' alamo%t&- ^ifyttva tub. 2** Saaremaalt šatfamaal Ranna w. Paremast käest Tarwastust. Tegewas so. 

jal. lefonistina sõjawäljal. wangis. haawatud. ' jawäes. 

 

Jaan Ani, 
<rõo w. Wahwuse cest Ge
orgi rist. 2. okt. langenud. 

Ed. L a l l i , 
Tallinnast. Sanitarina sõ

jawäljal. 

Richard Paju, Y 'Eduard Lomp, Mihkel Lõhmuspuu, 
W- Noofa w. Tegewas Oudowa tr. 6. now. par. Lihula w. Käest haaw. 

sõjawäes. jalast shrapn. haawal. Läheb uueste sõjawäl. 

Aleksander Helmer, Eduard Unt, Timofei Wapper, Aleksander Wiikant, Karl Wideroff. 
Kolga w. 9. dets. kohust h. WSisitult.28.sep.ja30.jaan, Muhu saarelt. Praegu so- Rakwerest. Praegu sõja- Koongast. Teadmata kadu, 
15, dets. haawadesse surn. haaw. 2. weeh. haaw. surn. jawäljal. wäljal. nud. 
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A. Põldoit, 
wabatahtl. Tallinnast. Ja» 

lad külmanud. 

Magnus Wäljataga, 
Kurna w. 17. weebr, la-

hingus langenud. 

Karel Nurk, 
Kohtla w. Praegu 

wäljal . 

Arnold Kits, 
sõja- S.>^õngust. 20. weebr. kuu

lipilduja läbi jalast haaw. 

Johannes Pillmann. 
ti. now. &'. all shrapn. pa
hemast Slast haawatud. 

Illkobz Wares, Jaan Granberg, 
lipnik Aidu Svwalt.4. now. Soosaarest. Augustikuul 
mslem, tseft h. jawangil. teabmatata lat>umt>. 

Aleks. Reineberg, 
alamohw. Metsikust. Aust-

l ia wang! langenud. 

Jaan Klink, 
Mõrumaalt, 15. weebr. tor

mijooksul haawatud. 

August Pärn, 
«Puiatust. Oktobrikuul W . 
lahingus teadm. kadunud. 

Karel Allik, 
Kohilast. eadmata kadu

nud. 

A n t o n A l l i k , 
Kohilast. Praegu sõja

wäl ja l . 

Jakob Piks, 
Sangaste w. Augustit, põ

rutatud. Uueste sõjaw. 

P e e t e r P i k s , 
Sangaste w. Praegu sõja

wäljal. ; 

Jaan Piks, 
Sangaste w. 27. sept. tead-

mata kadunud. 

Kristow Maasik, 
Tudolinna kooliõpetaja, 

jj Sanitarina sõjawäljal. 

Kusta Timm, 
W.-Kuuste w. 23. ott. Sak

sa wangi langenud. 

Jaan Tasso, 
Keilast. Tegewas sõjawäes. 

Aleksander Tinits, 
Karku w. 10. jaan. K. all 
pahemast käest haawatud. 

Jaan Iuhkental, 
^allinnst. Teadmata 

dunud. 
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Aleksander Kaup, L EduardLOHmut, Iuhannes Sommer, M A n t o n Parmann. 
Narwast. Praegu fõjaw. Ammuta w. 30 aua. 3\ la-- Walga tr. Praegu sõjaw. i Praegu sõjawäljal, 

hingus teadmata lädunud, ? 

Johannes Karja, \ 
Rakwere tr Praegu sõja» %, 

wäljal. " 7 -

Juhan Köster, LaasHKöster, 
Saaremaalt. Sõjawäljal. Saaremaalt. Paljudes la--
huikaega puuduwad teaccd. hingutes oln. 4 t. pole teat. 

M a r t Köster, 
Saaremaalt. „Pallada" 

peal surma saanud. 

Jaan Saarn i ts , Eduard Saarni ts , 
Timmo w. Satsa wangis efr. Timmo w. W. all haa-

langenud W. all. watud. Uueste sõjawäljal. 

Eduard Assur, Peeter Kolk, Ado Lei , Wi lhe lm Loek, Juhan Wisnapu, 
Tallinnast. Tegewas sõja- Narwast.20. aug.langenud. Saaremaalt. 28. now. 2al- Harlust. Tegewas sõja- Uue»Antsla w. Tegewas 

wäes. sa wangi langenud. wäes. sõjawäes. 

W. Riefenkampf, 
telegrafistina sõjawäljal. 

'Heinrich Riefenkampf, 
K. now. lhrapn. haawatud. 
Läheb uueste sõjawäljale, 

Iuhan^Antok, 
Kaitsa w. 6. now. lahingus 
austrialastega langenud. 

Johannes Ernefaks, 
>>ar!uIaanist, Tegewas fs» 

jawäes. 

J ü r i Ernefaks, 
N'abat. Harju-Iaanist. 10 
si«j». haaw. ja wangi lang. 
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a i a o o o o c x x x x s e i D 
1 Wankuwal troonil. 1 
| = | Woldemar Urbani roman wabastamise sõjast. |=J 

(32. järg). 

„3ah. Ma isegi katsusin seda käega, ilma et ta 
seda märkanud oleks, ja oleks ta hea meelega ära 
wõtnud, aga see ei läinud kudagi. Ta hoidis liiga 
kõwaste." 

„Sa tead kindlaste, et see seesama oli, mis Felice 
sulle kirjeldas?" 

„Walkjast põdranahast, rihmaga kaelas, just nii, 
nagu ta kirjeldas. Ma nägin seda hertsogi käes ja 
püüdsin tema wastu nii mahe olla kui mul wähegi 
wõimalik oli, et taskut tema käest kawalusega kätte 
saada, aga see ei läinud. Ta on liiga kawal ja 
paha mees. — M a arwasin ikka," jätkas Assunta 
üllatama awalikkuse ja lapsikusega edasi, „et kui ta 
mind armastab, siis ma teda ka petta wõiksin, aga 
ta armastab mind ainult ajawiiteks, muidu oleks ta 
tasku mulle andnud. Ta ei armasta ülepea kedagi 
ega midagi, ainult iseennast armastab ta. Üks paha 
mees on ta, muud midagi." 

Iärelmõteldes seisis Beatrice akna all ja kuulatas 
Assunta seletust, sealjuures waatas ta aknast wälja, 
kuid ilma et midagi näinud oleks. Liiaks palju oli 
tal iseenesega tegemist. Ka Assunta sõnu kuulis ta 
ainult poole kõrwaga, aga need wiisid ta wähemalt 
hästi kaelamurdwa mõtte peale, isiklikult hertsog 
Ugo juurde minna ja kirjast kätte katsuda saada, 
missuguse hinna eest tahes. Kes teab, ehk läheb 
see mõnel kombel õnneks, ja siis on see koorm, see 
näriw mure, mille all isa kokku langeda ähwardab, 
kõrwaldatud. Kui ta hertsogi juurde läheb — ja 
seda pidi ta kohe tegema, tunni aja pärast wõis 
juba kõik hilja olla — ja teda wannutas, põlwili 
teda palus, temale igas asjas, mis ta süda igatses, 
lootust andis, wõib olla ehk läks tal õnneks teda 
pehmeks teha. 

Ülepea olid ainult kaks teed weel olemas. Kas 
kirjad wõltsituteks tembeldada, mille abil prefekti 
kukutada taheti — prefekti oma arwamise järele 
wäga kahtlane ettewõte — wõi kirjad oma kätte 
katsuda saada, i g a hinna eest, enne kui nad mõjule 
pääsemad. Wiimane oli igatahes kõige kindlam ja 
parem tee, ja ilma et oma ettewõtte lähemategi 
tagajärgede peäle oleks mõelnud, wõttis Beatrice 
ägedalt ja ergulikus ärewuses kübara ja mantli et 
kannapealt oma plaani teostamisele asuda. 

Sel silmapilgul, kui ta wälja minna tahtis, 
teatas tale teener, et hertsog Ngo di San Valtosa 
temaga tungiwa asja pärast rääkida soowib. 

Ja alles nüüd korraga tabas teda kirjeldamata 
hirm, nii et ta silmapilguks liikumata seisma jäi. 
Ta aimas kohe, millesse asi puutub, ja ühtlasi oli 
tal selge, et ta sel silmapilgul terwe oma waimujõu 

 

 

 
  

 

 

 
 

Galitsia talunaisterahwas. 
Pshestriti maal. 

ja meeleterawuse kokku peab koguma, ja ometi tundis 
ta enese just nüüd nii wäsinu ja roidunu olewat, 
nagu ei kunagi enne. Aga kõrwalekaldumist ei u>õi= 
nud olla. Ta pidi julgeste läbirääkimisi alustama, 
saagu mis saab. 

Kiirelt pani ta mantli ja kübara jälle ära ja 
ütles Asfuntale: ,,Astu sinna tuppa. Ta ei tohi 
sind siin näha. Muidu saaks ta kõigest aru." 

Assunta mõistis kohe ja kadus naabrituppa. 
Siis käskis Beatrice hertsogit sisse juhatada. 

Weel üks lühike pilk peeglisse, kiire toredate 
mustade käharjuuste korraldamine ja Beatrice lasi 
enese laisalt diwani peäle, hertsog ei tohtinud ei 
kohmetust ega muret tema juures märgata. 

Kui hertsog sisse astus, lehitses nägus neiu üht 
uut romani, mille aga tema ilmumisel kohe, kui 
igawa asja, käest ära pani. 

„Kui ilus reiest, herra hertsog," ütles ta wäsinult 
naeratades ja poolkinniste silmadega, wäikest õrna 
kätt temale wastu sirutades, „et mind wahel waa-
tämä tulete. Olen juba hulga aega üksinda igawust 
tundnud, Jumal teab, kuhu need inimesed kõik on 
jäänud? Juba mitmendat päewa pole ma külalisi 
näinud. Otsekui oleks terwe Neapol wälja surnud." 

„2ugu pole kaugeltki nii, signorinna," wastas 
hertsog, kätt pikkamisi suudeldes ja neiule sügawalt 
ja kaua silma waadates, „otse selle wastu, kui teid 
meie elu huwitats, ja te waewaks wõtaksite pisut 
ringi waatada, leiaksite just nüüd —" 

„AH, ma ei taha mitte miskiga enam tegemist 
teha. Koik need alalised ärewused, see waheldaw 
politika, on mulle juba jälgiks jäänud. Aga mis on 
muud uudist?" 

„Terwe hulk. Suur lahing oli —" 
„Iuba jälle! Aga istuge ometi. Sedawiisi on 

mul palju mõnusam, ei wäsita nii palju silmi, kui 
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Inglise sõjawägi. Gornist (pasunapuhuja). 

teid pealaest jalakannani alati pean imetlema. 
Lahing! Kus siis? Loodetawaste õige kaugel siit, 
Türgimaal wõi Amerikas. Ütelge Amerikas/ Ugo" 
— fee oli esimene kord, et ta hertsogit nii usalda-
walt ristinimepidi nimetas — „Amerika on suur ja 
lai, seal on rohkeste ruumi seesuguste ärewuste 
jaoks, ja, teiseks, on ta kaugel, mis jällegi omalt 
poolt rahustawalt mõjub." 

„Ei. Messinas." 
„Messinas? Mu Jumal, ja just teie peate mulle 

niisuguseid lugusi jutustama! Kas teie ei tea midagi 
ilusamat?" 

„Ma kõnelesin sellest ainult sellepärast, et te 
küsisite. Tohin ma siia istuda?" 

Beatrice tegi temale diwani peale, kus ta pool-
küljeli lamas, lahkeste ruumi, ja hertsog istus üsna 
tema ligi, sealjuures, nähtawaste fojemaks saades, 
tema käest uueste kinni wõttes ja õrnalt suudeldes. 

„Aga —" tegi neiu häbelikult punastades ja 
katsus nõrgalt oma kätt uueste wabastada. 

„Ma tulin hoopis teise asja pärast." 
; , ,60? Hm! Kust te õieti tulete? Nii hilja?" 

„Kapten Massilli juurest." 
&'„Ah, õige! Ma kuulsin sellest. Jah, waadake 

nüüd. See waene poiss! Missugune õnnetus! Mis 
temast siis nüüd õige saab?" 

„See oleneb kõik teiest ära, Beatrice," wastas 
hertsog lühidalt ja tõsiselt. 

„Minust?" kordas neiu tehtud imestusega. 
„Nii ma ütlesin." 
„Noh, siis ei lähe lugu nii halwaks," ütles 

Beatrice kelmika wallatuaga, „mina olen heameelega 
walmis kaaskodanikku aitama." 

„Iseäranis teda, ja —" 
„Mispärast just teda? Oh, ei, teie olete eksituses, 

hertsog, kui arwate, et temaga oma üleüldises ligi-
mefe armastuses erandit teeksin. Ma soowin temale 

kõike head, nagu iga teiselegi. Ci wähem ega 
rohkem." 

„<5elle kirja järele, mille temale waewalt kuu 
aja eest kirjutasite ja mida ma praegu alles lugesin, 
arwan, et tema heaks küll rohkem — kõik teeksite, 
kui " 

Beatrice oli ennast rohkem seljakile lasknud ja 
waatas oma niiskelt»särawate silmadega kelmikalt 
ta õtsa. 

„Ölge wait," hüüdis ta ruttu wahele, „fee ei 
ole ilus wiis naisterahwaga kõneleda. M u Jumal, 
kui kõik noored neiud nende armastufeklrjade eest 
wastutama peaksid, mis nad oma nooruse ärewuses, 
südame arusaamata ihalduste ja tungide mõjul kirju» 
tanud, siis oleks ma usun, maailm päriselt liimist 
lahti. Kui te wiisakas tahaksite olla, Ugo, siis ei 
kõneleks tc niisugustest asjadest sugugi. Mispärast 
ei wiskanud teie seda pilt i kohe tulesse, nagu seda 
teiesuguse ausameelse rüütli poolt ometi loota oleksin 
tohtinud?" 

,,Sest et weel üks teine kivi sealjuures oli." 
„Weel üks? Taga paremaks, siis oleksite mõlemad 

tulesse wiskama pidanud. Seda suurem oleks teie 
ausus olnud." 

„Seda ma ei wõinud, sest see teine kiri oli teie 
isa käest." 

„Isa käest?" 
„E i usu te mind? Soowite näha?" 
Kerge ärewuse wärin tuksatas Beatrice kehast 

läbi. Ta ei suutnud seda warjata, ni i palju kui ta 
ka püüdis. Ka tema hääl oli kalgim, kui ta nüüd 
ütles: „Kah armastusekiri?" 

.Oh ei." 
„ I a see on teie käes?" 
„ S i i n ! " wastas hertsog lühidalt ja tõmbas 

mõlemad kirjad põuetaskust, et neid mõlemaid ette» 
Vaatlikult ja aralt, aga siiski arusaadawalt, näidata. 

Beatrice enesewalitsus oli kõige kangema proowi 
peale pandud. Ta nägi neid hädaohtlikka kirjast 
just oma silma ees, kiire rapsamine ja nad wõiksid 
ehk ta käes olla. Aga hertsog hoidis neid nii hoo-
likalt ja ettewaatlikult, et neid peaaegu wõimata 
oleks oleks olnud sel kombel tema käest kätte saada. 
Läheks see luhta, siis oleks ta ühe hoobiga terwe 
oma kawala mängu kaotanud. Ta lootis ikka weel 
parema juhtumise peale. 

„Teie olete ju ka ime.arg," ütles neiu wäikse 
waheaja järele, „otsekui ei tea mis warandust omal 
käes arwaksite olewat." 

„Seda ma ka mõtlen," wastas hertsog rahulikult 
ja pistis kirjad hoolikalt taskusse tagasi. 

„Kudas te nad õige oma kätte saite?" 
„Kõige lihtsamal kombel. M a wõtsin nad Mäs» 

silli kirjataskust wälja. 
„ A H ! " tegi Beatrice imestades. 
„Oleks see teile armsam olnud, kui ma nad ühes 

teiste kirjadega sõjaministrile edasi oleksin andnud?" 
„ M a ei tea," wastas neiu, kerge õlade kehita-

misega. „Arwate noorte neiude armastusekirjad 
eksellents Rituccit nii wäga huwitawat?" 
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„Igatahes aga Neapoli prefekti kirjad, see on 
kindel. Teie kiri oleks ainult isa kirja täiendusena 
wõi selgitusena huwitaw. 

Aga heitke näokate, Beatrice. Teie teate just nii-
sama hästi kui mina, milles asi seisab. Mis jaoks 
siis sce kometimäng. Oleme awalikud ja wabad üks-
teise wastu." 

„Mina olen awalik ja waba, Ugo," wastas 
Beatrice silmakirjaliku südamlikkusega, endamisi aga 
mõeldes, et nüüd alles see kometimäng algab. „Mis 
on teie soowid?" 

„Mitu kuud juba, terwe suwe läbi, ootan ma teie 
otsust, teie wastust, kas minu abikaasaks soowite 
saada wõi mitte. Sedasi see nüüd enam ei lähe, 
Beatrice. Kui te minult usku wõtta tahate, et teil 
himu on ainult mind ninapidi wedada, siis peate 
nüüd awaliku, ausa wastuse andma." 

.Praegu?" 
„Selsamal silmapilgul! Kuulake edasi. Ma olen 

iseennast teie pärast hädaohusse andnud. A r m a s 
tusest t e i e w a s t u olen kaelamurdwa teo korda 
saatnud. Ma tahan seda hädaohtu kanda, kui minu 
omaks tahate saada. Vastasel korral pean ma ennast 
päästma ja kaitset otsima." 

„Mis see tähendab, kaitset otsima?" 
„Ma tahan teile seda seletada. Hädaahust hoo-

limata omandasin ma teid ja prefekti süüdistawad 
kirjad, teie käe ja südame peale lootes. Ma pakun 
teile oma kätt ja südant, mõistate, minu kosimist 
wastu wõttes päältate ka oma isa. Lukate mind 
tagasi, pean ise omale kaitset otsima, fee tähendab: 
ma annan need kirjad homme hommiku wara kunin-
ga kätte." 

„Seda wõiksite te teha, Ugo?" küsis neiu tasa 
ja waatas sealjuures kurwalt, nagu etteheitwalt tema 
õtsa. 

„<5eda pean ma tegema, iseoma julgeoleku pärast." 
„OH, see on ju wormilik tormijooks," häälitses 

Beatrice häbelikus kohmetuses. 
Ta mängis oma mängu nii kindlalt ja meister-

likult nagu kõige osawam näitlejanna. Tema sil-
mad, mis nii magusalt ja mahedalt waatasid, tema 
näojooned, mis teatud rõõmu ärewust ja häbelikku 
segadust awaldasid, otsekui ei suudaks ta oma õnne-
tundmust enam warjata, iga liigutus, iga pilk tun-
nistas suurest näitlemise oskusest. 

„Tormijooks?" kordas hertsog. „Kui ma nüüd, 
pooleaasta pärast, kindla küsimuse peäle kindlat was-
tust tahan saada, siis nimetate seda tormijooksuks, 
Beatrice?" 

„Aga nii ruttu! Mu Jumal, teie panete mul 
ju püstoli rinna peale. Nüüd wõi ei ilmaski; ütlete 
teie! Mu Jumal, kui hirmsalt see kõlab, Ugo. 
Homme hommiku wara tahate kuninga juurde minna, 
kui ma praeguses kohmetuses ja ärewuses kohe õiget 
sõna ei leia." 

„Ma ei wõi teisiti, Beatrice. Minu au juures, 
ma ei lahku siit toast, enne kui kindla wastuse olen 
saanud. Ja nüüd olge awalik ja aus, Beatrice. 
Ütelge ja wõi ei." 

Mats . 15 

 

 

 

Inglise naislendur miss Plum, kes õhuwõitlusest zeppe-
linidega tegewalt osa wõtab. 

„Ma ei ole ilmaski öelnud, et teie minu peale 
loota ei tohi, Ugo," sosistas Beatrice, maha löödud 
silmadega. 

„Beatrice!" hüüdis hertsog tuliselt ja surus neiu 
käe oma südame wastu. „On see „ j a " ? " 

„ M i s peaks fee siis muud olema?" küsis neiu 
tasa, aga kui hertsog tormilikult ta ümbert kinni 
wõtta ja oma rinnale tõmmata tahtis, kargas ta 
äkitselt üles ja taganes. 

„Sa lubasid need kirjad mulle!" hüüdis ta wal-
jult, peaaegu hirmuga karjudes. Nüüd oli ta äre-
wus nähtawaste tõsine. Kirjade järele wälja siru
tatud käsi wärises ja metsikult leegitsewad silmad, 
millest nagu meeleheitmises wõitlewa hinge wastu-
helk peegelnes, olid pärani. Ta tahtis kõik kaalu 
peale panna, et kõik wõita. 

Tekkis lühike waheaeg, mille puhul mõlemad põ-
newuse pärast hinge kinni pidasid. 

„ M a annan nad mõlemad sinu isa kätte, niipea 
kui ta mulle kindla tõotuse annab," wastas hertsog 
wiimaks ettewaatlikult. Neiu tagasikohkumine oli 
teda nähtawaste pisut kohmetuks teinud, teiseltpoolt 
mõjus aga neiu „sinatamine" meelitawalt ja awat° 
lewalt. (Järgneb.) 
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Saksa ratsawäe uus fõdimifewiis. „l.ukom." 

200.000 rubla pärast. 
„AH, siis piimasse tekkisid ussid?" 
„ Iah," seletab Kihu»tädi. „Ära nõidus. Ei aitanud 

muud, kui perenaine saatis mind tema juurde, andis paar 
naela wõid kaasa ja lastis paluda, et ta oma nõidumise 
tagasi wõtaks." 

„ I a wõttis?" 
„Wõttis. Pani wõi kappi ja ütles: „Homme ei ole 

piima sees enam ussifi." Ja ei olnud kah." 
„Tema wõib siis oma nõidumisega imetütka ära teha?" 
„ Iah, tal on sõnad niisugused . . . " 
Korla.Reet jäeb mõttesse. Tal on hea meel, et see wa 

Sosi-Kärt mitte lähedal ei ela, nõiuks wast tema lehmad, 
lambad kah ära. Mine oska sa niisugustel meele järele olla. 

„Mamma !" hüüab poeg Eedi, kes Punla alewist, kus 
ta aptekri juures õpipoisiks on, koju wanemate poole on 
tulnud ja küdewa ahju ees ajalehte loeb. „Kui ma juba 
apteker oleksin, ma wõiksin 200.000 rubla, kui maast, teenida!" 

„Kuda wiisi?" imestab Reet. 
„Iah, kui ma rohtusi segada oskaksin l . . . Lehes seisab, 

et sellele 200.000 rubla autasu antakse, kes denatureritud 
piirituse niisuguseks teeb, et fee juues oksele ajab." 

„Mine hull, ega's seda keegi ju joo? . ." 
„Iuuakse. Lihunikgi meil pistwat." 
Reet astub taha tuppa. Seal seisab terwe tshetwertnoi 

denatureritud piiritust woodi jalutise nurgas. 
„Hm . . . Sosi^Kärt . . .", mõtleb Reet. „Kui ta juba 

piimale usse nõiub, küll ta siis ka piiritust niisuguseks nõi= 
duda wõib, et see oksele ajab. Küll tal selle jaoks ka sõnad 
on. Tänu Jumalale, et ta ajalehest maad ega ilma ei tea, 
nüüd wõin mina tema asemel need 200.000 rubla omale 
saada! Lasen ta õige piirituse ära nõiduda ja saadan siis... 
noh, poeg teab, kuhu tarwis. Waat' siis! . ." 

Korla-Reet astub üle läwe Sosi»Kärdu urtsikusse, õigem 
Kraaksu talu sauna kambrisse. 

„Tere hommikust kah!" 
„Terekest, terekest! Näeh, temal wist ka minu juurde 

asja. Eks wõtke istet." 
Ja Kärt weeretab jämeda ärapeksetud palgiotsa jupikese 

Reeda ette. See paneb kirju rätiku sisse mässitud „denaturi" 
pudeli põrandale, istub ja hakkab ääri»weeri mööda asjast 
kõnelema. 

Kärt arwab, et pudelis temale toodud piim on ja püüab 
nii mesine olla, kui iganes oskab ning lubab kõik soowid täita. 

Wiimaks lausub Reet, käega pudeli peäle näidates: 
„Seal pudelis on mul . . . " 
„AH, suur aitäh, poleks ju tarwis olnudki," segab Kärt 

põigeldes wahele 
„ . . . põletis piiritus. Kas sa ei saaks seda niisuguseks 

nõiduda, et ta oksele ajab?" 
Kärdu suu weab wiltu. Siis küsib ta : 
„Kas seda siis juuakse kah ?" 
„Ikka," kukub Reet seletama. „Punla lihunikgi pistwat. 

Minu mees joob kah. Ja just sellepärast, et ta ei jooks, 
tahan ma seda piiritust niisuguseks nõiduda, et ta kohe, kui 
suhu wõtta, oksele ajab." 

Kärt mõtleb weidi ja lausub siis: 
„Miks ei saa, saab küll. '̂lga kallis on . . . Tea, palju 

waewapalgaks lubad?" 
„Kümme naela wõid." 
Nipsti tõmbab Kärt pudeli kaenlasse ja läheb sauna. 

Warsti kuuldub sealt watamise solin ja pudelite kõlin. 
„Seda ei wõi nüüd ka wanapergel ise kurgust alla lasta", 

kinnitab ta. umbes pooletunni pärast, pudeliga tagasi tulles. 

Korla-Reet on parajaste „denaturi" tshetwertnoi sisse pal'* 
kimisega ametis, et seda aktsiisi Walitsuse kätte saata, kui ta mees 
weskilt koju jõuab ja uudisena rääkida teab, et wa' Sost^Kärl 
ennast läinud ööl põletis>piiritusega surnuks olewat joonud. 

Reet kohmetab. 
„Kust see Kärt piiritust pidi saama?" 
„TaI olnud saunas mitu pudeli täit." 
Reet kohmetab weel enam. Tal tuleb pudelite kõlin ja 

watamise solin saunas meelde . . . Aga pudelis on niisama 
palju piiritust, kui ennegi. Ja hais on ka seesama. 

„Aga wast on pudelis miski muu wedelik ja ainult hais 
on juurde nõiutud," käib Reedal peast läbi. 

Ta läheb kööki, walab weidi piiritust taldreku peäle ja 
nuusutab. Mingisugust haisu ei ole. Nuusutab pudelit. 
Sellel on piirituse hais juures. 

Ta wiskab weidi „piiritust" tulde. Selle asemel, et 
põleda, kustutab ta koguni tuld. 

Pudelis on siniseks wärwitud wesi. 
„Kurat! Kus mu 200.000 rubla?! kus mu kümme 

naela wõid?!! " kriiskab Reet ja lööb oma äranõiutud 
piirituse pudeli wastu pliiti puruks, nii et maailm susiseb. 

Kiwilombi Ints. 
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Belgia fõjapõgenejad kodulinnast lahkumisel. 

Salakuulajad. 
P i l d i d s õ j a - j a r a h u a j a s t . 

I. 

Kindral N., kes õuckomtaž ja sõjawäes suurt usa 
etendab, otsib oma lastele üht Saksa kaswatajannat, ja 
leiab wiimaks ühe, kes õtse kõige wooruste eeskuju on. 
See neiu õpetab lapsi ülihästi, on kindraliproualc lõbusaks 
seltsiliseks ja wõidab kõikide armastuse. Teda usaldatakse 
täielikult, ja nähtawast? on ta ka seda täielikult ära tee-
ninud, ühel heal päewal reisib kindral oma prouaga mo-
ueks ajaks wäljamaale. Kui nad tagasi tulewad, on laste-
kaswatajanna ära sõitnud, sest wahepeal tulnud tal kodu-
maalt sõnum ema surma üle. J a kui kindral ühel päewal 
oma rahakapi salalaeka awab, kus temal tähtsad paberid 
seisawad, leiab ta ühe nendest, kõige tähtsama, terwe sõja-
wäe korralduse plaani, puuduwat. 

See Saksa lastekaswatajanna oli salakuulajanna. 
Lastekaswataja näokatte all sai ta wõimaluse kindrali elu-
korterisse pääseda, kus tähtsaid paberist läbi uurida wõis. 
See sakslane wõis kindrali majas igalpool wabalt liituda; 
salakirjad toodi kindralile ministeriumist lukuga mappis; 
©akja neiu muretses omale salaja selle luku mudeli ja lasi 
omale walewõtme teha. Ööseti hiilis ta siis alati kindrali 
kabinetti, tegi mapi lahti ja kirjutas omale kõikidest tähtsa-
matest kirjadest ärakirjad. Samuti oli ta omale rahakapi 
salalaeka wõtmed muretsenud, kus kindral salapaberisi alal 
hoidis, ja warastas lõpuks kõige tähtsama nendest ära, 
Kahtlemata olid sellel Saksa salakuulajanna! ka abilised, aga 
seda ei saadud kindlaks teha. Ta kadus, ja temaga ühtlasi 
wäga tähtsad wäekorralduse saladused. 

Noor, umbes kolmekümne aastane erariietes meeste-
rahwas astub Berlinis rongi peale, et Italiasse sõita. 
Sõit wältab hulga tundisi ja läheb mitmesugustest maadest 
läbi. Reisija sõidab teises klassis ja saab teel muidugi 
mitmesuguste inimestega kokku. Münchenis saab ta mo-
nusad seltsilised: wanema naisterahwa wäga huwitawa ja 
ilusa kahekümue aastase tütrega. Naisterahwad näitawad 
kõrgemast seltskonna kihist olewat, ja iseäranis wanem 

armastab palju rääkida. Ta teeb ennast meie reisijaga 
tuttawaks, ja see peab wiisata kawalerina nüüd muidugi 
ka naisterahloaste wastu aupaklik olema. Ta nimetas küll 
oma nime, aga ei öelnud, kes ta cm ; mõlemad naisterah
wad on niisama ka oma kuulsa kõlaga mõisnikusoo nimed 
mmetamxb ja fektauitb, et uab dioama seisiwad. Ise
äranis wanem naisterahwas on hästi haritud ja osaw, ta 
räägib wähemalt pooltosinat keelest. Teel aetakse elawalt 
juttu ja suuremates peatuskohtades käidakse seltsis einet 
wõtmas. Sellest hoolimata jääb meie reisija erakorraliselt 
tagasihoidlikuks, ja ööseks kaub ta wagunist ja laseb omale 
iseäralise :nagamiseplatsi anda. Ta tunneb nimelt neid 
mõlemaid naisterahwaa, kuigi ainult päewapiltide kaudu. 
Need on Saksa salakuulajannad, ja meie reisija on Prantsuse 
ohwitser, kes oma saatkonnale Rooma tähtsaid kirjast wiib. 
Saksa naisterahwad on sellepärast tema kaasa seltsinud, 
et neid kirjast kätte saada, ja ohwitseri! on iga silinapilk 
oodata, ei teda klurofurmeritakse, kui ta nende läheduses 
magama jääb, et tal mdne joogi wõi koogiga unerohtu an-
takse. Sellepärast on ta wäga ettewaatlik, jääb aga naiste-
rahwaste wastu erakorraliselt aupaklikuks. Juba enne ära-
sõitu juhiti politikalise politsei poolt tema tähelepanemist 
nende salakuulajannade peale, sest nad on juba mitmel 
korral katsunud sõnumiwiijatelt kirjast warastada. Kirjel-
dused ja päewapildid, mis temale anti, lähewad täpipealt 
ühte. Sellepärast on ta hästi wälwas, ja salakuula-
jannade waew on asjata. 

Kindluses wõetakse tundmata meesterahwas kinni, kes 
iseäralise mõtte peäle tulnud, kiudlusekraawist kalu õn-
gitseda. Ta nimetab ennast omamaa meheks, kuid päriselt 
on ta Saksa ohwitser, kes, õngitsemist ainult silmakirjaks 
tarwitades, õngenööriga kindlusemüüride kõrgust ja -kraawi 
sügawast mõõdab. 

Kaks pealtnäha süüta reisijat, kes purjejahiga ranna 
äärt mööda sõidawad, wõetakse korraga kinni ja warstigi 
selgub, et nad wõõramaa ohwitserid on, kes lõbureisijate 
näokatte alla rannakindlustusi uurida püüawad. 

Suurtükiwäe leitnant L., kes ajutiselt sõjamoona ladu 
juures ametis on, saab üsna juhtumisi ühe isandaga tutta-
waks, kes äriasjus sellessamas linnas wiibib. Mõlemad 
on kanged „tulewärgi'^ armastajad ja walmistawad oma 
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Poolamaa kunstnikkude kujutusel 

Wana kirik. A. Neumanni maali järele. 

eralõbuks kõiksugu uusi raketist. Ühel päewal tähendab see 
wõõras isaud, et katsete jauks uced uut moodi granatide 
süütajad, mida suurtütiwäe laboratoriumis walmistatakse, 
wäga otstarbekohased oleksid tarwitada, ja palub leitnanti, 
et see ometi paari „sihukest tongi" sealt taskusse pistaks ja 
kaasa tooks. 

See äratab leitnandi kahtlust. Kaua aega ei taha ta 
uskuda, et see wõõras isand, kes temaga nii lahkelt ümber
käib, salakuulaja oleks, kes seui weel sügawas saladuses 
hoitud uute granadi süütajate kokkuseadet tundma tahab 
õppida, ja teda ainult selleks tarwitab. Lõpuks pöörab ta 
siiski oma ülemuse poole, kes asja nii tähtsaks peab, et 
sellest ministeriumile teatab. Leitnant saab oma ette-
waatuse eest kiidetud ja tale antakse paar wanema süstemi 
süütajat, et sõbralikku isandat, kes kahtlemata salakuulaja 
on, ninapidi wedada. Salakuulaja ise jäetakse puutuniata, 
lastakse teda isegi nende wanade süütajatega wabalt ära 
reisida ja tuntakse salaja rõõmu, et wäljamaa riigi walit-
sus, kelle teenistuses see salakuulaja seisis, tubliste petta 
on saanud. 

Siin kirjeldatud juhtumised kuuluwad salakuulamisesse 
r a h u a j a l . Ja see salakuulamine on peaaegu weel täht-
sam, kui salakuulamine sõja ajal. Mõnikord saawad need 
salakuulajad päris imetegudega toime, nagu järgmine 
looke näitab. 

Poolesaja aasta eest oli ameriklane Curtin Amerika 
saadikuks. Peterburis. Peale Napoleon III langemist sõitis 
Curtin lühikseks ajaks Londonisse külaskäigule. Seal wiibides 
sai ta kutse sel ajal Ehisleurstis elutfewale troonilt heidetud 
keisrile külaliseks tulla. Ta täitis kutset ja wõeti soojalt 
wastu. Keiser wcstis temaga hulga aega oma minewikust, 
oma waesusest, elujuhtumistest, ja külaskäigust New-Iorgis 
juttu. Wiimaks, peäle kahetunnilist jutuajamist, jõudis ta 
oma pea-eesmärgile. Ta ütles Curtinile: „Teie olete Gort-

shakowiga suured sobrad. Kas ei olelll 
see teie meelest saladuse rikkumine, lui 
mulle ütleksite, missugune on tema 
arwamine selle kohta, et ma uueste 
troonile tahan saada." 

„Mina tean tema arwamist selles 
asjas," wastas Curtin: „aga mmu 
arwates ei ole mul woli sellest teile 
teatada." 

„Ma mõistan teid," ütles keiser, 
„ja olen teile sügawat tänu wõlgu selle 
lahkuse eest, et mind waatama tulite." 

Oma arwamist, mille üle Curtin 
waikis, oli Gortshakow kaunis jämedalt 
awaldanud. Ta oli öelnud, et sellele 
„prantslasest-lurjusele" ilmaski uueste 
troonile saamiseks abiks ei tohi olla, 
sest ta olewat mees, kelle ajal rahu 
Europas alati hädaohus kõiguks. Kui 
Curtin Peterburisse tagasi tuli, kutsus 
Gortshakow ta oma juurde õhtueinele. 

„Teie olite ära?" küsis ta. 
„Iah, Londonis." 
„Teie nägite seal palju inimesi?" 
„Iah, mitmet tähtsat sõpra Ameri

kast." 
„Mulle kõneldakse, et teie seal ka 

seda meest olete näinud, kelle käes näh-
tawaste kord terwe Europa saatus oli." 

„Muidugi." 
„Kas ei oleks fee teie meelest sala» 

duse rikkumine, kui mulle ütleksite, mis 
asjadest seal kõnelesite?" 

„Meie jutuajamine oli tähtsuseta," 
wastas Curtin, ^kõnelesime igapäewas» 
test asjadest." 

Siin ütles Gortshakow paljuütlewa 
=============== pilguga: „ Minul on terwe see jutu* 

ajamine teada. Ma olen teile wäga 
tänulik selle eest, et te Napoleonile 

minu waateid tema trooniküsimuse asjus mitte ei awal-
danud." 

Kuna Curtin ja endine keiser neljasilma all olid kõnê  
lenud, siis omandas ameriklane wäga hea arwamise Wene 
salakuulajate osawusest. 

Julgeste wõib kinnitada: ei ole tänapäew ühtki politika-
Iist wõi wäeasjanduslist saladust, mida salakuulajad wälja 
ei katsuks nuuskida; sellepärast öldakse nende wastu igalpool 
hoolega walwul. Iseäranis kindluste lähekorras on elu-
kardetaw joonistada, päewapiltlikka üleswõtteid teha wõi 
kahtlasi jalutuskäikusi ette wõtta. Selles asjas olgu la 
lihtinimesed, kellest tõik kurjad mõtted küll kaugel, wäga 
ettewaatlikad. 

Hoolega walwatakse ka laboratoriumisi, laewatehaseid 
jne. Kieli laewatehases on näit. alati Berlini politseinikud 
wahi peal, kes isegi mitte kõrgemaid merewäe ohwitserisi 
igasse töökotta ei lase, kui neil selleks iseäralist luba ei ole. 

Kõigist nendest waljudest ettewaatuse abinõudest aga 
hoolimata tõutawad salakuulajad, niihästi meeste- kui 
naisterahwad, enamaste waeseks jäänud mõisnikude pere-
kondadest, heade tagajärgedega. Kui praegused sõjawäe 
püssid Saksamaal tarwitusele wõeti, siis walwati neid ise-
äralise hoolega. Spandaus oli esiotsa nende ainuke ladu. 
Üks ohwitser Preisi jäägripolgu mundris astus Spandaus 
kasarmusse ja silmitses seal neid püssa terawalt. Mõni 
tund hiljem leiti üks püss puuduwat. Iäreluurimisel selgus, 
et ainult see ohwitser waras wõis olla. Arwatawaste oli 
ta selle mantli all kaasa wõtnud. See ohwitser oli mui-
dugi wõõrastes riietes salakuulaja. Teda enam üles ei 
leitud, niisama ei saadud ka teada, missugusesse wäljamaa 
riiki see püss sattus. 

HM 
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Wllbandus. 
K o h t u n i k : ^Terwelt kaks-

teist palitut olete kahe kuu jooksul 
warastanud?!" 

K a e b e a l u n e : „Iah, täna^ 
wu oli aga ka haruldaselt külm 
talwe, kohtunikuherra!" 

Iärelmõtlomata. 
W. austatud herra arst! Teie 

wiimasest arstiabi andmisest saadik 
on minu ämma terwise seisukord 
halwemaks läinud — olge nii lahke, 
ja tulge korraks jälle! 

^OGOGO 

 

  
<,Juba jälle lipitseb minu mees teie ümber? 
„Ega te siis ometi wõi nõnda, et ma selle kümnerublalise palga 

peaksin lipitsema?!" 

Sõjalaewastik ja rahu. 
Ühel päewal küsis Ioss oma isalt: 
„Isa, mis tähendab ..sõjalaewastik rahu jaoks"?" 
„Sõjalaewastit rahu jauks, mu poeg, on sõjalaewastik, 

mis rahu alalhoidmiseks tüSalt fuur ja wägew," wastas 
Smithers. 

„Kuidas ta wõib rahu alal hoida, isa?" 
„%a wõib teisi sõjalaewastikka ähwardada ja ära 

wõita." 
„Kas Nhisriikidel peab rahu jaoks sõjalaewastik olema?" 
„Päris kindlaste, Ioss." 
„Kas Suur.Britannial peab rahu jaoks sõjalaewastik 

olema?" 
Smithers oli kahewahel. 
..Kas . . . kas sa ei tahaks oma uue aeroplaniga män-

gida?" 
..Vi, isa . . . Kas Suur Britanliial peab rahu jaoks sõja-

laewastik olema?" 
..Waata, Ioss. need poisid mängiwad seal ilusaste. 

Jookse sinna ja mängi nendega!" 
„Ma ei taha nüüd sugugi wälja minna, isa. . . Kas 

igal rahwal peab rahu jaoks sõjalaewastik olema?" 
„Sina pole weel selleks küllalt küps, et niisugustest as

jadest aru saaksid," ütles täieealine mõttetark. ..Ära wihasta 
mind!" 

„Aga isa, kui teine sõjalaewastik meie sõjalaewastiku 
kallale tungib ja meie tema ära wõidame, las see oleks siis 
rahu alalhoidmine?" 

..Jah!" 

..Aga kui teine sõjalaewastik suurem ja tugewa»: oleks 
ja meid ära wõidaks, kas see oleks ka rahu alalhoidmine?" 

Isand Smithers käskis Iossi wait olla. . . 
Järgmisel päewal teatas Ioss uhkelt isale, et ta Jass 

Iones'iga rahu alal on hoidnud. 
..Kudas sa seda tegid, mu poeg?" küsis isa, poja silma 

all mustjat joont märgates. 
„Mina olin temast suurem ja tugewam, esiteks ähwar-

dasiu — ta lõi mind, ja pärast wõitsin ma ta täielikult ära." 
„New-York Times'i" järele E. N. 

Kawatsus nii, tagajärg na. 
„Omn walla mehed nõuawad „Werewainule" kraawi 

kaewamise eest rubla süllast. Õieti ütelda — pole see põr> 
mugi palju, ja wõõrsilt tulnud watimehed nõuawad neljan-
dama osa enam. Ma ei wõi aga oma mehi ära hellitada 
ega neid harjutada, kõrget palka teenima. Siis ei taha nad 
edaspidi enam minult pakutama palgaga rahul olla. Parem 
maksan watimees^Ie neljandiku enam ja annan töö nendele 
teha. Pealegi jääb omade tööjõud minule mujal tarwitada, 
ega nad ikkagi wõõrsilt tööd otsima lähe." 

Nõnda sõnus saks oma abikaasale, kes mehe arwamise 
kõigiti heaks ja õigeks liitis, ja nõnda siis ka sündis, et 
kraawitöö wõõrsilt tulnud rändajatele töölistele teha anti, 
1,25 kop. sülla eest maksta lubades, kuna oma walla mehed 
sellestki raskest kõrwalisest teenistusest ilma jäid. 

Juhtus aga, et saks ise siis, kui kraawitöö lõpule jõudis, 
mõisast mitukümmend wersta eemal linnas oli. Sellepärast 
pidi proua töö-arwe tasuma, sest rändajad töölised tahtsid 
edasi rännata, inujalt tööd otsima, saksalt enam teist 
tööd saada polnud. 

Et arwed hästi õiged oleks, wõttis proua ise tehtud töö 
wastu, ja laskis kraawi korralikult üle mõõta. Oli kraaw 
ühte kallast mööda ära mõõdetud ja kakssada sülda pikk 
leitud, käsutas proua kaewajad kähku teise kalda mõõtmisele, 
mida ka kakssada sülda sai. Palga, wiissada rubla, maksis 
proua meestele kätte, ja need kadusid kiiruga mõisast, et 
eksitus enne awalikuks ei tuleks ja rohkem maksetud raha 
tagasi ei nõutaks. 

Oma mehed oleksid terwe töö eest kakssada rubla saa° 
nudki, wõõ.ad wõtsid aga rahulikult wiissada wastu. 
Pealegi oleks eksitus omadega igal ajal õiendataw olnud, 
wõõraste wahel aga wõimata. Saksa wiha waigistusea 
wõis prõua ainult wastata: ta arwanud, et need töölised 
ometi kraawi mõlemad kaldad olla kaewanud. 

Meie Matsi järgmine (34.) söjanummer ilmub 

11. aprill i l. 
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Pühapäewa ratsanik. 

 

„Isand Tuiberg olewat juba, nagu ta ise kinnitab, tubli 
ratsanik!" 

„Noh. hubuse se lga saab ta juba ise, aga se l j as t 
ni a h a saamise eest muretseb esiotsa weel hobune." 

Lapsesuu. 
Ats (kes sünnipäewaks suurekstegewa klaasi kingitud 

fl.RfK/nJ saanud, külaliste ees): „AH, ema, ole nüiid uii hea ja püüa 
/ Uks kirp kinni, ma tahaksin teda hea meelega suurekstegewa 

j-^vj klaasi all waadata!" 

Parandamata. 
K o h t u n i k : „Teie istusite warguse pärast kolm aastat 

wangis, ja waewalt saate lahti, warastate uulitsale saades 
kohe jalgrattal" 

W a n g : „Kohtunikuherra, ma tahtsin ainult näha, kas 
ma selle hulga ajaga sõitmist ära ei ole unustanud!" 

Aitas. 
I s a n d (wihaselt ajalehetoimetusesse tormates): „(5elles 

on teie äraneetud ajaleht süüdlane!" 
T o i m e t a j a : „Viis siis on?* 
I s a n d : „Teie teatasite tunaeila, et waras minu tor̂  

terisse tunginud, kirjutuslaua lahti muutinud ja paarküM' 
mend rubla raha ära warastanud, õnneks aga kuulduuri 
teises sahtlis pole märkanud!" 

T o i m e t a j a : ,,Noh, arwatawaste oli lugu ka nii, 
meil on ustaw sõnumisaatja! ?" 

I s a n d : „Seda küll — aga nüüd wiis ta, lurjus, ta 
uuri ära!" 

Tunneb juba. 
N a i n e (maal wanemate juures suwitades): „Kui mu 

mees nüüd üksainus kord weel kirjutab, et ma koju tuleksin 
. . . . siis lähen aga ka tõeste!" 

Kiire lõpp. 
„Kudas siis teie wäike selts oma tegewuse jälle nii ruttu 

lõpetasY" 
„See tuli nii: meid oli kaheksa meest. Kui mind nüüd 

loosi läbi esimeheks waliti, astusid raied seitse, kes ka kõik 
sedasama ametit ihaldasid, seltsist wälja!" 

Külmawereliselt. 
W õ õ r a s : „Kas ma ei wõiks professoriherraga kottn 

saada?" 
L a h u t u se teaduse p r o f e s s o r i tee ue r (kui 

toas selsamal silmapilgul hirmus plahwatus käib): „Waewalt 
tüll — profesforiherra leudab parajaste ohtu!" 

Sõnademäng. 
Kui uaisterahwale l i i g a l ä h e d a l e astutakse, siis 

ütleb ta euamaste: „Mu herra, teie lähete l i iga kaugele!" 

Toimetusele saadetud raamatud: 
Edasi VIII. J, Lilenbachi wäljaanne. Piltidega. 

48 lhk. Hind 2õ kop. 
E d u a r d W i l d e Asta ohwer ja teised jutustused, 

üleüldine raamatukogu JV* 1—3. J. Lilienbachi kirjastus. 
48 lhk. Hind 6 kop. 

I lmus trükist uus raamat lugupeetud Nooresoo kirjawarast 

Merepildid. 
Hiild 15 kop. ^Teaduse" kirjastus, Tallinuas. 

t=ll 1 1 Jlcie M M " MMii l l l ! laatoaD Uinnata laafa: a i 
Eemakalender 1915. Teaduse tähtraamat 1915. a. — 15 k. Tallinna linna plaan — 25 k. 6 ja 7 Moosese 
raamat — 2 r. Elutungi awaldusea — 60 k. Seitsme liiduriigi hümnused — 40 k. Kodune kokk — 1 r. 
Kaasanded, wäljaarwatud seni weel ilmumata ^Seitsme liiduriigi hümnused/ saadetakse kohe peale tellimiseraha kättesaamist ära. Kuudewiifi 

tellijad saawad kaasanded osakaupa. 
Iäreltehtud „Meie Matsi" eest hoiatame! 

4«SB. BOCH. ueasypoio. Wastutan, toimetaja Jakob Janson. Mitzaandja J. Muni. M. Schiffer'! trütl. Talllnna». 
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